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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
RO_IMPORTANT, DE PĂSTRAT PENTRU REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.
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FR

DE
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Wrinkles should smooth out naturally within 72 hours or can be steamed. For optimal fullness, fluff cush-
ions regularly by hand.
Les plis devraient disparaître naturellement dans les 72 heures ou peuvent être éliminés à la vapeur.
Pour une plénitude optimale, gratifiez régulièrement les coussins à la main.
Falten sollten sich innerhalb von 72 Stunden von selbst glätten oder können mit Dampf behandelt werden.
Für optimale Fülle sollten die Polster regelmäßig von Hand aufgeschüttelt werden.
Las arrugas deberían suavizarse naturalmente en 72 horas o pueden plancharse al vapor.
Para una plenitud óptima, esponje los cojines regularmente con las manos.
As rugas devem suavizar-se naturalmente em até 72 horas ou podem ser eliminadas a vapor.
Para obter o volume ideal, almofade os enchimentos regularmente com as mãos.
Le pieghe dovrebbero smussarsi naturalmente entro 72 ore o possono essere trattate con vapore.
Per una pienezza ottimale, rassodare regolarmente i cuscini a mano.
Cutele ar trebui să se netezească în mod natural în termen de 72 de ore sau pot fi tratate cu abur. Pentru 
o umflătură optimă, umflați pernele manual în mod regulat.

ATTENTION
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72h

Removing Wrinkles & Fluffing Cushions
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PACKING DETALS:TOTAL 3 BOXES

BOX-1/3
1

2

headboard
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Back cushion
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BOX-3/3
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Accessories box

Seat cushion

Armrest cushion
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Facing the rear
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EN: Ensure the rear steel plate is installed with the screw holes facing downwards.
FR: Assurez-vous que la plaque arrière en acier est installée avec les trous de vis orientés vers le bas.
ES: Asegúrese de que la placa de acero trasera esté instalada con los orificios para tornillos 
orientados hacia abajo.
PT: Certifique-se de que a placa de aço traseira esteja instalada com os orifícios dos parafusos 
voltados para baixo.
DE: Stellen Sie sicher, dass die hintere Stahlplatte so montiert wird, dass die Schraubenlöcher nach 
unten zeigen.
IT: Assicurarsi che la piastra d'acciaio posteriore sia installata con i fori per le viti rivolti verso il basso.
RO: Asigurați-vă că placa de oțel din spate este instalată cu găurile pentru șuruburi orientate în jos.
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PUSH INWARD

UP25~30°
PUSH INWARD
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